
P/N:  SP-650M / SP-550M / SP-450M

Poki

SMART  M650W/550W/450W

尺寸:615*340mm(+/-2mm)
材质:105g双铜
单色双面印刷

SP-450M.550M.650M SMART M450W.M550W.M65W 11.08.02

SP-650M
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- Over Current Protection
  Under normal or overload conditions, no
  output shall continuously provide more than
  240 VA under any conditions of load
 including output short circuit.

 -Over Voltage & Under Voltage Protection

4.1Vmax~2.0Vmin

6.5Vmax~3.3Vmin

14.5Vmax~9.5Vmin

- Over Power Protection
  Protection at 115%~150% full load.

- Short Circuit Protection
  Activated when any DC rails short 
 circuited.

 
 1. Do not unplug the AC power cord when the power supply is in use. Doing so may cause
     damage to your components.
 2. Do not place the power supply in a high humidity and/or temperature environment.
 3. High voltages exist in the power supply. Do not open the power supply case unless you are 
     an authorized service technician or electrician. Doing so will void the warranty.
 4. PSU should be powered by the source indicated on the rating label.
 5. All warrantees and guarantees will be voided, if failure to comply with any of the warnings 
     and cautions covered in this manual.

- SMART  power supply unit - AC power cord 

- User manual - Mounting screw x 4

EMI Regulatory & SAFETY Standards
SMART M650W

SMART M450W
SMART M550W SMART M650W

SMART M450W
SMART M550W

UL/CUL,TUV,CE,FCC and BSMI certified.

 o  o
+0 C to +50 C

20% to 90%,non-condensing

> 100, 000 hours

- SMART Netzteil

4 1Vmax~2 0Vmin, ,

6 5Vmax~3 3Vmin, ,

14 5Vmax~9 5Vmin, ,

EMI-Regulierung & SICHERHEITS-Standards

UL/ CUL, TUV, CE, FCC: und  BSMI zertifiziert.

 o  o
0 C bis +50 C

20% bis 90%, ohne Kondensation

> 100,000 Stunden

Normes EMI & standards de SECURITE

Certifié UL/ CUL,TUV, 
CE, FCC et BSMI.

Température de fonctionnement

Humidité tolérée

MTBF

 o  o +0 C à +50 C

20 % à 90%, sans condensation

> 100, 000 heures

- Unidad de la fuente de alimentación  SMART

- Manu

4,1Vmax~2,0Vmin

6,5Vmax~3,3Vmin

14,5Vmax~9,5Vmin

Estádares reguladores y de seguridad EMI 

Certificado por UL/ CUL, TUV, 
CE, FCC y BSMI.

 o  ode +0 C a +50 C

de 20% a 90%, sin condensación

> 100,000 horas

- Unità di alimentazione  SMART

Fonte di voltaggio

Normativa EMI e Standard di SICUREZZA

certificazione UL/ CUL, TUV, 
CE, FCC e BSMI.

Temperatura di servizio

Umidità di servizio

MTBF

 o  o
+0 C - +50 C

20% - 90%, non condensante

> 100,000 ore

- Fonte de alimentação  SMART
 - Manual do utiliz

Conector da 
Corrente Eléctrica 
(24Pinos)

Conector 
     do CPU de
    (4+4Pinos)

Conector 
PCI-E 

(8 Pinos)

Conector 
PCI-E 

(6+2 Pinos)  

Conector
 SATA 

(5 Pinos)

Conector 
Periférico
 (4 Pinos)

Conector 
FDD 

(4 Pinos)

4.1Vmax~2.0Vmin

6.5Vmax~3.3Vmin

14.5Vmax~9.5Vmin

Regulamento EMI e Normas de SEGURANÇA

Certificação UL/ CUL, TUV, 
CE, FCC e BSMI.

 o  o
+0 C a +50 C

20% a 90%, sem condensação

> 100, 000 horas

- Μονάδα τροφοδοτικού  SMART

ΚΑΛΩ

ΔΙΟ

Α/Π

Πρότυπα Ρύθμισης Ηλεκτρομαγνητικής Παρεμβολής (EMI) & ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Πιστοποίηση UL/ CUL, TUV, CE, FCC και BSMI.

Λειτουργική θερμοκρασία

Λειτουργική υγρασία

Μέσος χρόνος καλής λειτουργίας (MTBF)

 o  o+0 C έως +50 C

20% έως 90%, ελεύθερης εκροής

> 100,000 ώρες

4 1Vmax~2 0Vmin, ,

6 5Vmax~3 3Vmin, ,

14 5Vmax~9 5Vmin, ,

- 4 vis de montage

Conector de
 Animentacion 

de CPU 4+4 Pines

Warnings and Caution

Please refer to the direction in your case manual.

4.1  For motherboard that only requires a 4pin ATX 12V (CPU) connector, please detach a 

       4pin connector from the 4+4pin ATX 12V connector and connect it to the motherboard. 

       (Either  one of the 4pin from the 4+4pin ATX 12V connector will work)

4.2  For motherboard that requires a single 8pin EPS connector, please use the   4+4pin 

       connector from the power supply.

5. Connect other peripheral power connectors to devices such as hard drives,optical drives,

     etc.

6. If your graphic card requires PCI-E power connector, please connect corresponding PCI-

    E connector instructed by your graphic card's user manual.  Please note the power supply 

    utilizes an unique 6+2pin PCI-E connector that can be effectively used as a single 8pin or

    6pin PCI-E connector.  To use it as a 6pin PCI-E connector, please detach the 2pin 

    connector from the 6+2pin connector.

7. Close your computer case and connect the AC power cord to the power supply AC inlet.

4.1  Für Hauptplatinen, die nur einen 4-poligen ATX 12 V (CPU) Anschluss benötigen, 

       entfernen Sie bitte den 4-poligen Stiftanschluss vom 4+4-poligen ATX 12 V Anschluss und

       verbinden ihn mit der Hauptplatine. (Jeder der 4-poligen Anschlüsse vom 4+4-poligen ATX

      12 V Anschluss  wird funktionieren)

4.2  Für Hauptplatinen, die einen einzelnen 8-poligen EPS-Anschluss benötigen, verwenden Sie 

        bitte den 4+4-poligen Anschluss des Netzteils.

5. Verbinden Sie weitere Stromanschlüsse mit Einheiten wie Festplatte,optischen Laufwerken 

    usw.

6. Wenn Ihre Grafikkarte einen PCI-E-Netzstecker benötigt, verbinden Sie bitte den 

    korrespondier enden PCI-E Anschluss entsprechend den Anweisungen in der 

    Bedienungsanleitung Ihrer Grafikkarte. Bitte beachten: Das  Netzteil benutzt einen 

    einzigartigen 6+2-poligen PCI-E- Anschluss, der als ein einzelner 8-poliger Stift oder 6-

    poliger PCI-E-Anschluss genutzt werden kann. Um ihn als 6-poligen PCI-E-Anschluss zu 

    benutzen, entfernen Sie bitte den 2-poligen Stiftanschluss vom 6+2-poligen Stiftanschluss.

7. Schließen Sie das Computer-Gehäuse und verbinden Sie das Stromkabel mit der

    Steckdose.

1. Ouvrez votre boîtier de l'ordinateur. Référez-vous aux instructions du manuel du boîtier.

 à la carte mère.

4.1  Pour une carte mère qui nécessite uniquement un connecteur ATX 12V de 4 broches (pour 

       le processeur) , veuillez enlever un connecteur de 4 broches du connecteur ATX 12V de 4+4

       broches et connectez-l e à la carte mère. (N'importe lequel des deux connecteurs de 4 

       broches du connecteur ATX   12V de 4+4 broches pourra être utilisé)

4. 2  Pour les cartes mères nécessitant un seul connecteur EPS 8 broches, veuillez utiliser le
        connecteur 4 + 4 broches pour connecter l'alimentation.

3. Si su placa madre necesita un conector de suministro principal de 24 clavijas, conecte el conector
    de suministro principal de 20+4 clavijas a la placa madre. Si su placa madre sólo necesita un
    conector de suministro principal de 20 clavijas, extraiga el conector de 4 clavijas del conector 
    de suministro principal de 20+4 clavijas y después conecte el conector de 20 clavijas a la placa
    madre.  

4.1 Para las placas madres que sólo necesitan un conector de cuatro clavijas ATX 12V (CPU),
      porfavor extraiga el conector de 4 clavijas del conector de 4+4 clavijas ATX 12V y conéctelo 
      a la placa  madre (funcionará cualquiera de los conectores de 4 clavijas del conector de 4+4 
      clavijas ATX 12V).

4.2 Para placas base que requieran un conector EPS único de 8 pines, utilice el conector de 

       4+4 pines desde el suministro de alimentación.

Connettore
 Alimentazione 
CPU 4+4 Pin

4.1 Per la scheda madre che richiede soltanto un connettore (CPU) da 12 V ATX da 4 pin, 
      staccare il connettore da 4 pin dal connettore 12 V ATX da 4 + 4 pin e collegarlo alla scheda 
      madre. (utilizzare uno qualsiasi dei connettori da 4 pin del connettore 12 V ATX da 4 + 4 pin)

4. 2 Per la scheda madre che richiede un connettore EPS da 8 pin singolo, usare il connettore 

       4+4 pin dell'alimentatore.

5. Collegare gli altri connettori di alimentazione periferici a dispositivi quali i dischi rigidi,le

    unità ottiche, ecc.

6. Se la scheda grafica richiede un connettore di alimentazione PCI-E, collegare il connettore 

    PCI-E corrispondente, come indicato nel manuale della scheda grafica in uso.  L'alimentatore

    utilizza un unico connettore PCI-E da 6 + 2 pin, che può essere utilizzato efficacemente come

    singo,o connettore PCI-E da 8 pin o da 6 pin.  Per utilizzarlo come connettore PCI-E da 6 pin, 

    staccare il connettore da 2 pin dal connettore da 6 + 2 pin.

7. Chiudere il case del computer e collegare il cavo di alimentazione AC alla presa AC di 

    alimentazione.

5. Conecte los otros conectores de alimentación a periféricos a los dispositivos tales como

    las unidades dedisco duro, unidades ópticas, etc.

6. Si su tarjeta gráfica necesita un conector de corriente PCI-E, conecte el conector PCI-E 

    correspondiente indicado por el manual de usuario de la tarjeta gráfica. Tenga en cuenta 

    que el suministro de corriente  utiliza un conector único de 6+2 clavijas PCI-E que puede

    usarse como un conector PCI-E tanto de 6 como de 8 clavijas. Para usarlo como un

    conector PCI-E de 6 clavijas, extraiga el conector de 2 clavijas del conector de 6+2 clavijas.

7. Cierre la caja del ordenador y conecte el cable de alimentación de corriente alterna a la 

    toma de corrientealterna de la fuente de alimentación.

5. Connectez les connecteurs d'alimentation aux autres périphériques tels que des disques 
    durs,  lecteurs optique, etc.
6. S i votre  carte graphique nécessite un connecteur d'alimentation PCI-Express, veuillez 
   branch er le connecteur PCI-Express correspondant selon les instructions de votre manuel 
    de l'utilisateur de la carte graphique. Veuillez noter que l'alimentation  utilise un connecteur 
    unique PCI-Express de 6+2 broches qui peut être utilisé comme un connecteur PCI-Express
    simple de 8 broches ou de 6 broches. Pour l'utiliser comme un connecteur PCI-Express de
    6 broches,veuillez enlever le connecteur de 2 broches du connecteur de 6+2 broches
7.  Refermez  votre boîtier d'ordinateur et connectez le cordon d'alimentation secteur à la prise 
     d'entrée de l'alimentation AC.

4.1 Para motherboards que só precisem de um conector de 12 V ATX com 4 pinos (CPU), 

      remova um  conector de 4 pinos do conector de 12V ATX 4+4 pinos e ligue à motherboard.

      (Apenas um dos 4 pinos do conector de 12V ATX 4+4 pinos irá funcionar)

4.2 Para motherboard que precise de um conector EPS de 8 pinos, utilize o conector 4+4 pinos
      da fonte de  alimentação .
5.  Ligue  a outros conectores de energia periféricos para dispositivos, como discos rígidos, 
     leitores ópticos, etc.
6.  Se a sua placa gráfica precisar de um conector de alimentação PCI-E, ligue o conector PCI-E
     correspon dente, indicado pelo manual de utilizador da sua placa gráfica. Tenha em atenção 
     que a fonte de alimentação utiliza um só conector PCI-E 6+2 pinos que pode ser utilizado de 
     modo efectivo como um conector PCI-E simples de 8 pinos ou 6 pinos. Para o utilizar como
     um conector PCI-E de 6 pinos, remova o conector de 2 pinos do conector 6+2 pinos.
7.  Feche  a  caixa do seu computador e ligue o cabo de alimentação AC à tomada eléctrica da 
    fonte de alimentação AC.

4.1 Για μητρική πλακέτα που απαιτεί μόνο σύνδεσμο 4 ακίδων ATX 12V (CPU), αποσυνδέστ

      ε τον σύνδεσμο 4 ακίδων από τον σύνδεσμο 4+4 ακίδων ATX 12V και συνδέστε τον στη 

      μητρική πλακέτα. (Οποιοσδήποτε από τους δύο συνδέσμους 4 ακίδων του συνδέσμου 4+

      4 ακίδων ATX 12V θα λειτουργήσει)

4.2  Για μητρική πλακέτα που απαιτεί μονό σύνδεσμο 8 ακίδων EPS, χρησιμοποιήστε τον

       σύνδ εσμο 4+4 ακίδων από το τροφοδοτικό.

5. Συνδέστε όλους τους συνδέσμους ισχύος περιφερειακών σε συσκευές όπως σκληρούς 

    δίσκους, οπτικές μονάδες, κ.λπ..

6. Αν η κάρτα γραφικών σας απαιτεί σύνδεσμο ισχύος PCI-E, συνδέστε τον αντίστοιχο 

    σύνδεσμο PCI-E σύμφωνα με τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήστη της κάρτας γραφικών σας.  

    Αξίζει να σημειωθεί ότι το τροφοδοτικό χρησιμοποιεί έναν μοναδικό σύνδεσμο 6+2 

    ακίδων PCI-E που μπορεί κάλλιστα να χρησιμοποιηθεί ως ενιαίος σύνδεσμος 8 ακίδων ή 6 

    ακίδων PCI-E.  Για να τον χρησιμοποιήσετε ως σύνδεσμο 6 ακίδων PCI-E, αποσυνδέστε

    τονσύνδεσμο 2 ακίδων από τον σύνδεσμο 6+2 ακίδων.

7. Κλείστε τη θήκη του υπολογιστή σας και συνδέστε το καλώδιο ρεύματος AC στην υποδοχή 

    τ ροφοδοσίας AC.

 SMART

Max Output 
   Current

Max Output
    Power

Continuous 
    Power

Input Voltage: 100V-240V    Input Current: 8A 
Frequency: 47Hz-63HzAC INPUT

DC OUTPUT +3.3V +5V +12V -12V +5VSB

24A 15A 42A 0.5A 3.0A

Max Output 
   Current

Max Output
    Power

Continuous 
    Power

Input Voltage: 100V-240V    Input Current: 6A 
Frequency: 47Hz-63HzAC INPUT

DC OUTPUT +3.3V +5V +12V -12V +5VSB

SP-650M

Max Output 
   Current

Max Output
   Power

Continuous 
    Power

24A 24A 52A 0.5A 3.0A

120W 624W 6.0W 15W

650W

SP-550M

105W 504W 6.0W 15W

550W

SP-450M 20A 15A 34A 0.5A 3.0A

105W 408W 6.0W 15W

450W

Input Voltage: 100V-240V    Input Current: 10A 
Frequency: 47Hz-63HzP/N AC INPUT

DC OUTPUT +3.3V +5V +12V -12V +5VSB

650W

550W

450W

SORTIE DC

SORTIE DC

SORTIE DC

Courant de 
sortie max

Courant de 
sortie max

Courant de 
sortie max

Puissance de
 sortie max

Puissance de
 sortie max

Puissance de
 sortie max

Puissance 
continue

Puissance 
continue

Puissance 
continue

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

SP-650M

CPS-550M

SP-450M

+3,3V +5V +12V -12V +5VSB

24A 24A 52A 0,5A 3 0A,

120W 624W 6 0W, 15W

24A 15A 42A 0 5A, 3 0A,

105W 504W 6 0W, 15W

20A 15A 34A 0 5A, 3 0A,

105W 408W 6 0W, 15W

Tension d'entrée : 100 - 240 V   Courant d'entrée : 10A
Fréquence : 47 Hz-63 Hz

V

Tension d'entrée : 100  240 V   Courant d'entrée : 8A 
Fréquence : 47 Hz-63 Hz

V-

Tension d'entrée : 100 V-240 V   Courant d'entrée : 6A 
Fréquence : 47 Hz-63 Hz

Nom du 
produi t

Entrée courant
 secteur

Entrée courant
 secteur

Entrée courant
 secteur

P/N
WECHSELSTRO

MEINGANG

GLEICHSTROM
AUSGANG

Max. 
Ausgangsspannung

Max. 
Ausgangs-Stro
mversorgung

Dauerleistung

GLEICHSTROM
AUSGANG

GLEICHSTROM
AUSGANG

Max. 
Ausgangsspannung

Max. 
Ausgangsspannung

Max. 
Ausgangs-Stro
mversorgung

Max. 
Ausgangs-Stro
mversorgung

Dauerleistung

Dauerleistung

WECHSELSTRO
MEINGANG

WECHSELSTRO
MEINGANG

650W

550W

450W

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

CPS-650M

SP-550M

SP-550M

SP-450M

+3 3,  V +5V +12V -12V +5VSB

24A 24A 52A 0 5A, 3 0A,

120W 624W 6 0W, 15W

24A 15A 42A 0 5A, 3 0A,

105W 504W 6 0W, 15W

20A 15A 34A 0 5A, 3 0A,

105W 408W 6 0W, 15W

EINGANGSSPANNUNG: 100 V-240 V   Eingangsspannung: 10A
Frequenz: 47 Hz-63 Hz

EINGANGSSPANNUNG: 100 V-240 V   Eingangsspannung: 8A
Frequenz: 47 Hz-63 Hz

EINGANGSSPANNUNG: 100 V-240 V   Eingangsspannung: 6A
Frequenz: 47Hz-63 Hz

SP-650M

SALIDA DE CC

SALIDA DE CC

SALIDA DE CC

Corriente  
máx. de salida

Corriente  
máx. de salida

Corriente  
máx. de salida

Potencia 
máx. de salida

Potencia 
máx. de salida

Potencia 
máx. de salida

Potencia
continua

Potencia
continua

Potencia
continua

+3,3V +5V +12V -12V +5VSB

24A 15A 42A 0,5A 3,0A

+3,3V +5V +12V -12V +5VSB

24A 24A 52A 0,5A 3,0A

120W 624W 6,0W 15W

650W

105W 504W 6,0W 15W

550W

20A 15A 34A 0,5A 3,0A

105W 408W 6,0W 15W

450W

P/N

+3,3V +5V +12V -12V +5VSB

ENTRADA DE
 CA

ENTRADA DE
 CA

ENTRADA DE
 CA

Tensión de entrada: 100 V-240 V  Corriente de entrada: 10A  
Frecuencia: 47Hz-63 Hz

Tensión de entrada: 100 V-240 V  Corriente de entrada: 8A  
Frecuencia: 47Hz-63 Hz

Tensión de entrada: 100 V-240 V  Corriente de entrada: 6A  
Frecuencia: 47Hz-63 Hz

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

24A 15A 42A 0 5A, 3 0A,

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

SP-650M
24A 24A 52A 0 5A, 3 0A,

120W 624W 6 0W, 15W

650W

SP-550M

105W 504W 6 0W, 15W

550W

SP-450M 20A 15A 34A 0 5A, 3 0A,

105W 408W 6 0W, 15W

450W

P/N

+3,3V +5V +12V -12V +5VSB

Voltaggio in entrata: 100V-240V  Corrente in entrata: 10A
Frequenza: 47Hz-63Hz

Voltaggio in entrata: 100V-240V  Corrente in entrata: 8A
Frequenza: 47Hz-63Hz

Voltaggio in entrata: 100V-240V  Corrente in entrata: 6A
Frequenza: 47Hz-63Hz

USCITA DC

USCITA DC

USCITA DC

INGRESSO AC

INGRESSO AC

INGRESSO AC

Corrente in 
uscita max.

Corrente in 
uscita max.

Corrente in 
uscita max.

Alimentazione 
in uscita max.

Alimentazione 
in uscita max.

Alimentazione 
in uscita max.

Continuous 
Power

Continuous 
Power

Continuous 
Power

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

24A 15A 42A 0 5A, 3 0A,

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

SP-650M
24A 24A 52A 0 5A, 3 0A,

120W 624W 6 0W, 15W

650W

SP-550M

105W 504W 6 0W, 15W

550W

SP-450M 20A 15A 34A 0 5A, 3 0A,

105W 408W 6 0W, 15W

450W

P/N

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

Tensão de Entrada: 100V-240V Corrente de Entrada: 10A 
Frequência: 47Hz-63Hz

Tensão de Entrada: 100V-240V Corrente de Entrada: 8 A 
Frequência: 47Hz-63Hz

Tensão de Entrada: 100V-240V Corrente de Entrada: 6 A 
Frequência: 47Hz-63Hz

SAÍDA DC

SAÍDA DC

SAÍDA DC

Corrente Máx. 
De Saída

Corrente Máx. 
De Saída

Corrente Máx. 
De Saída

Potência Máx. 
De Saída

Potência Máx. 
De Saída

Potência Máx. 
De Saída

Potência
Contínua

Potência
Contínua

Potência
Contínua

ENTRADA AC

ENTRADA AC

ENTRADA AC

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

24A 15A 42A 0 5A, 3 0A,

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

SP-650M
24A 24A 52A 0 5A, 3 0A,

120W 624W 6 0W, 15W

650W

SP-550M

105W 504W 6 0W, 15W

550W

SP-450M 20A 15A 34A 0 5A, 3 0A,

105W 408W 6 0W, 15W

450W

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

Τάση Εισόδου: 100V-240V Ρεύμα Εισόδου: 10A

Συχνότητα: 47Hz-63Hz

Τάση Εισόδου: 100V-240V Ρεύμα Εισόδου: 8A

Συχνότητα: 47Hz-63Hz

Τάση Εισόδου: 100V-240V Ρεύμα Εισόδου: 6A

Συχνότητα: 47Hz-63Hz

ΕΞΟΔΟΣ

     DC

ΕΞΟΔΟΣ

     DC

ΕΞΟΔΟΣ

     DC

Μέγιστο Ρεύμα 

Εξόδου

Μέγιστο Ρεύμα 

Εξόδου

Μέγιστο Ρεύμα 

Εξόδου

Μέγιστη Ισχύς

 Εξόδου

Μέγιστη Ισχύς

 Εξόδου

Μέγιστη Ισχύς

 Εξόδου

Συνεχής Ισχύς

Συνεχής Ισχύς

Συνεχής Ισχύς

Α/Π
ΕΙΣΟΔΟΣ 

      AC

ΕΙΣΟΔΟΣ 

      AC

ΕΙΣΟΔΟΣ 

      AC

4. Das PSU sollte mit der Stromquelle betrieben werden, die auf dem Typenetikett 
     (Rating) angegeben ist.

 1. Öffnen Sie Ihr Computergehäuse; richten Sie sich bitte nach der Bedienungsanleitung für 

     das Gehäuse.

3. Wenn Ihre Hauptplatine einen 24-poligen Stromversorgungs-Anschluss benötigt, 

    verbinden Sie bitteden 20+4-poligen Hauptstromversorgungs-Anschluss mit der 

    Hauptplatine. Wenn Ihre Hauptplatine nur einen 20-poligen Stromversorgungs-

    Anschluss benötigt, entfernen Sie bitte den 4-poligenStiftanschluss vom 20+4-poligen 

    Hauptstromversorgungs-Anschluss und verbinden Sie dann nur den20-poligen

    Stiftanschluss mit der Hauptplatine. 

Und Unter Spannung

Schutz bei 115%~150% Vollast.

Wird aktiviert, wenn eine Gleichstrom-Schiene kurzschließt.

4. L'alimentation fournie doit correspondre à celle indiquée sur l'étiquette.

SurcourantsLes surtensions & sous tension

 les surcharges
Protection à 115% ~ 150% à pleine charge.

Court-circuit
Activée quand il y a un court-circuit.

4. La fuente de alimentación debe ser alimentada por el tipo de suministro indicado en 
    la etiqueta de identificación.

a de la fuente de alimentación antigua.

 de la caja.

& bajo voltaje

Protección al 115%~150% de carga total.

Activada cuando se cortocircuita un raíl 
de circuito de corriente continua. 

4. Alimentare PSU con la sorgente indicate nell'apposita etichetta.

Verifica componenti

Presentazione del connettore di alimentazione

Procedura di installazione

Nota: verificare che il sistema sia spento e scollegato. Scollegare il cavo di alimentazioneAC 
dall'alimentatore precedente.

1. Aprire  il case del computer; per la direzione consultare il manuale del case.

E sotto tensione

Protezione al 115% ~ 150% a pieno carico. Attivata in caso di cortocircuito dei binari DC.

3. Se a sua motherboard precisar de um conector de Alimentação Geral de 24 pinos, ligue o 

    conector de Alimentação Geral de 20+4 pinos à motherboard. Se a sua motherboard só 

    precisar de um conector de Alimentação Geral de 20 pinos, remova o conector de 4 pinos do

    conector de Alimentação Geral 20+4 pinos e ligue apenas o conector de 20 pinos à 

    motherboard.

 

Protecção de Sobrealimentação
Protecçã a 115%~150% de carga total.

Protecção de Curto-Circuito
Activado quando qualquer rail DC entra em 
curto-circuito.

Και Υπό Τάση

Προστασία σε φορτ ο πλήρες κατά 
115%~150%.

ίΕνεργοποιείται σε περίπτωση βραχυ

κύκλωσης ράβδου DC.

 In

PCI-E
Connector
(6+2 Pin) 8

8

Gewährleistung.

+5V

3. A fonte de alimentação possui tensões elevadas. Não abra a caixa da fonte de alimentação,
   excepto se for um técnico ou electricista de serviço autorizado. Se o fizer, irá anular a 
   garantia.
4. A fonte de alimentação deve ser alimentada pela fonte indicada no rótulo.
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1.

2.

SMART M650W

SMART M450W
SMART M550W

SMART M650W

SMART M450W
SMART M550W

SMART M650W

SMART M450W
SMART M550W

SMART M650W

SMART M450W
SMART M550W

SMART M650W

SMART M450W
SMART M550W

- Montageschraube x 4

+3,3 V

+5 V

SP-650M

SP-550M

SP-450M

SP-650M

SP-550M

SP-450M

SP-650M

SP-550M

SP-450M SP-650M

SP-550M

SP-450M

SP-650M

SP-450M

SP-550M

Main Power 
Connector(24 Pin)

ATX 12 V
(4+4 Pin)

PCI-E  

(8 Pin)

Connector SATA 

(5 Pin)

Connector
Peripheral

(4 Pin)

Connector
FDD 

(4 Pin)

Connector

SP-650M

SP-550M

SP-450M

1

1

1

1

1

1

2

1

1

2

1

1

4

4

4

1

1

1

6

6

6

 4+4Pin CPU
     Power 
  Anschluss

8

+3,3 V

SP-650M

SP-550M

SP-450M

1

1

1

1

1

1

2

1

1

2

1

1

4

4

4

1

1

1

6

6

6

8

4 1Vmax~2 0Vmin, ,

6 5Vmax~3 3Vmin, ,

14 5Vmax~9 5Vmin, ,

4,1Vmax~2,0Vmin

6,5Vmax~3,3Vmin

14,5Vmax~9,5Vmin

Conector de
PCI-E 6+2

Pines



P/N:  SP-650M / SP-550M / SP-450M

Poki

SMART  M650W/550W/450W

尺寸:615*340mm(+/-2mm)
材质:105g双铜
单色双面印刷

SP-450M.550M.650M SMART M450W.M550W.M65W 11.08.02

- SMART 電源供應器
- 使用說明書

- 交流電源線

接頭

產品

料號

4+4針CPU

電源連接

PCI-E

 (6+2 針)

PCI-E

 (8針)

SATA 

(5 針)

週邊裝置

 (4 針)

FDD

 (4 針)

4.1V(最大）~ 2.0V(最小)

6.5V(最大）~ 3.3V(最小)

14.5V(最大）~ 9.5V(最小)

EMI 管制與安全標準

取得 UL/ CUL、TUV、CE、FCC及BSMI 認證.

 o  o+0 C 到 +50 C

20% 到 90%，無凝結

> 100, 000 小時

- 安装螺丝 x 4

4+4针CPU

电源连接器

4.1V(最大）~ 2.0V(最小)

6.5V(最大）~ 3.3V(最小)

14.5V(最大）~ 9.5V(最小)

EMI 规范和安全标准

获得 UL/ CUL、TUV、CE、FCC、BSMI 认证。

 o  o
+0 C 到 +50 C

20% 到 90%，无凝结

> 100, 000 小时

  SMART 電源装置

4.1V(最大）~ 2.0V(最小)

6.5V(最大）~ 3.3V(最小)

14.5V(最大）~ 9.5V(最小)

E M I 規制と安全基準

UL/ CUL、TUV、CE、FCC、BSMI 認證.

 o  o
+0 C～+50 C

20%～90%、結露しないこと

>100, 000時間

ATX 12V 

(4+4 pimli)

Блок питания SMART

ATX 12 В
 (4+4-
 контакта)

4 1Bmax~2 0Bmin, ,

6 5Bmax~3 3Bmin, ,

14 5Bmax~9 5Bmin, ,

Стандарты, регулирующие ЭМИ, и стандарты безопасности

20-90%, без конденсата

 > 100000 часов

- SMART güç kaynaðý birimi

- Kullanýcý kýlavuzu 

- AC güç kablosu 

- Montaj vidasý x 4 

4, ,1Vmax~2 0Vmin

6 5Vmax~3 3Vmin, ,

14 5Vmax~9 5Vmin, ,

EMI Mevzuatý ve GÜVENLÝK Standartlarý

UL/ CUL, TUV, CE, FCC ve BSMI onaylýdýr.

 o  o
+0 C ile +50 C

%20 ile %90, yoðuþmasýz

> 100,000 saat

  SMART แหล่งจ่ายไฟ

4.1Vmax~2.0Vmin

6.5Vmax~3.3Vmin

14.5Vmax~9.5Vmin

กฎระเบียบและมาตรฐานด้านความปลอดภัยของ EMI

ผ่านการรับรอง UL.CUL, TUV, CE, FCC  และ BSMI.

 o  o+0 C ถึง +50 C

20% - 90% ในสภาวะที ่ไม่มีการควบแน่นของไอน้ำ

> 100, 000 ชั ่วโมง

 

4+4ピン

 
4+4 พิน

От +0oC до +50oC

4.1 對於僅需使用 4 針 ATX 12V (CPU) 接頭的主機板，請卸下 4+4 針 ATX 12V 接頭上的 4 針

  

 接頭，然後將 4 針接頭連接至主機板。(4+4 針 ATX 12V 接頭上的任何一個 4 針接頭都可用)

4.2 對於要使用單一 8 針 EPS 插頭的主機板，請使用電源供應器的 4+4 針接頭。

5. 將其他週邊裝置電源接頭連接至硬碟機、光碟機等裝置。

6. 若顯示卡需使用 PCI-E 電源接頭，請遵照顯示卡使用手冊中的說明，連接對應的 PCI-E

  

7. 關閉電腦機殼，並將交流電源線連接至交流電源插孔。

 接頭。請注意,電源供應器運用獨特的6+2針PCI-E接頭，可作為單一的8針或6

      針PCI-E接頭有效使用。 若要將其作為6針接頭使用，請卸下6+2針接頭上的2針接頭。

4.1 若主板仅支持 ATX 12V 4 针（CPU）接头，那么请卸下 4+4 ATX 12V接头上的 4 针接头，然后将

     其接至主板。（4+4 ATX 12V 接头上的每个 4 针接头都会工作）

4.2 若主板需要单个 8 针 EPS 连接器，请使用电源供应器上的4+4 针连接器。

5. 将其它外围电源连接器连接至硬盘驱动器、光盘驱动器等设备。

6. 若显卡支持 PCI-E 电源接头，请遵照显卡用户手册来连接相应的 PCI-E 接头。 请注意,电源

    供应器采用了一款独特的 6+2 针 PCI-E 接头，可有效地当作单个 8 针或 6 针 PCI-E 接头使用。

    若要将其当作 6 针 PCI-E 接头使用，那么请卸下 6+2 针接头上的 2 针接头。

7. 关闭计算机机箱，并将交流电源线连接至交流电源供应器插座。

CPU電源

4.1 4ピンのATX 12V (CPU)コネクタのみを必要とするマザーボードの場合、4+4ピンATX 12Vコネ

      クタから4ピンコネクタを取り外してマザーボードに接続してください。(4+4ピンATX 12Vコネク

      タのどちらかの4ピンが作動します)

4.2 単一の8ピンEPSコネクタを必要とするマザーボードの場合、電源装置の4+4ピンコネクタを使用

      してください。

5. 周辺機器の電源コネクタをハードドライブ、光学ドライブなどの、デバイスに接続します。

6. グラフィックカードにPCI-E電源コネクタが必要な場合、グラフィックカードのユーザーマニュア

    ルで指示された対応するPCI-Eコネクタを接続してください。電力供給装置は、単一の8ピンま

    たは6ピンPCI-Eコネクタとして効率的に使用できる独特の6+2ピンPCI-Eコネクタを使用していま

    す。6ピンPCI-Eコネクタとして使用するには、6+2ピンコネクタから2ピンコネクタを取り外して

    ください。

7. コンピュータケースを閉じ、AC電源コードを電源装置のACインレットに接続します。

4. 2 При наличии материнской платы, для которой требуется отдельный 8-контактный разъем 
       EPS,используйте 4+4-контактный разъем от блока питания.
5. Подсоедините разъемы питания других периферийных устройств, таких как жесткие диски, 
    оптические дисководы и т. д.
6. Если для графической платы требуется использовать разъем питания PCI-E, то подсоедините
    соответствующий разъем PCI-E, указанный в руководстве пользователя графической платы. 
    Обратите внимание, что в блоке питания применяется уникальный 6+2-контактный разъем 
    PCI-E,который можно эффективно использовать в качестве отдельного 8- или 6-контактного 
    разъема PCI-E.Для использования в качестве 6-контактного разъема PCI-E отсоедините 2-
    контактную секцию от 6+2-контактного разъема.
7. Закройте корпус компьютера и подсоедините шнур питания переменного тока ко входу 
    электропитания на БП.

4.1 สำหรับแผงวงจรหลักที ่ต้องใช้แค่ขั ้วต่อ ATX 12V (CPU) แบบ 4 พินเท่านั ้น โปรดถอด

      ขั ้วต่อ 4 พินออกจากขั ้วต่อ ATX 12V แบบ 4+4 พินก่อน แล้วจึงเชื ่อมต่อเข้ากับแผงวงจรหลัก

      (คุณสามารถเ ลือกใช้ขั ้วต่อ 4 พินอันไหนก็ได้จากขั ้วต่อ ATX 12V แบบ 4+4 พิน)

4.2 

. เชื ่อมต่อขั ้วต่อสายไฟอุปกรณ์ต่อพ่วงอื ่น ๆ เข้ากับอุปกรณ์ต่าง ๆ อย่างเช่นฮาร์ดไดร์ฟ, ไดรฟ์แบบออปติ

    คัลและอุปกรณ์อื ่น ๆ

6. ถ้าการ์ดแสดงผลของคุณต้องใช้ขั ้วต่อสายไฟแบบ PCI-E โปรดเชื ่อมต่อขั ้วต่อ PCI-E ตามคำแนะนำ

    ในคู ่ม ือผู ้ใช้ของการ์ดแสดงผลของคุณ  โปรดทราบว่าแหล่งจ่ายไฟ ใช้ขั ้วต่อPCI-E แบบ 6+2 พิน ซึ ่

    งเป็นขั ้วต่อเฉพาะแบบ และสามารถใช้งานเป็นขั ้วต่อ PCI-E ดี ่ยว แบบ 8 พิน หรือ 6 พิน ได้อย่างมีปร

    ะสิทธิภาพ หากต้องการใช้งานเป็นขั ้วต่อ PCI-E แบบ 6 พิน ให้ถอดขั ้วต่อ 2 พิน ออกจากขั ้วต่อแบบ 6+2 พิน

7. ปิดเคสคอมพิวเตอร์ของคุณ และเชื ่อมต่อสายไฟฟ้ากระแสสลับเข้ากับเต้ารับไฟฟ้า 

     กระแสสลับของแหล่งจ่ายไฟ

สำหรับแผงวงจรหลักที ่ต้องใช้ขั ้วต่อเดี ่ยว EPS 8 พิน โปรดใช้ขั ้วต่อแบบ 4+4 พินจากแหล่งจ่ายไฟ

5

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

24A 15A 42A 0.5A 3.0A

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

SP-650M
24A 24A 52A 0.5A 3.0A

120W 624W 6.0W 15W

650W

SP-550M

105W 504W 6.0W 15W

550W

SP-450M 20A 15A 34A 0.5A 3.0A

105W 408W 6.0W 15W

450W

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

連續功率

連續功率

連續功率

料號 交流輸入

交流輸入

交流輸入

輸入電壓： 100V-240V  輸入電流： 10A
頻率： 47Hz-63Hz

輸入電壓： 100V-240V  輸入電流： 6A
頻率： 47Hz-63Hz

輸入電壓： 100V-240V  輸入電流： 8A
頻率： 47Hz-63Hz

直流輸出

直流輸出

直流輸出

最大輸出電流

最大輸出電流

最大輸出電流

最大輸出功率

最大輸出功率

最大輸出功率

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

24A 15A 42A 0.5A 3.0A

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

SP-650M
24A 24A 52A 0.5A 3.0A

120W 624W 6.0W 15W

650W

SP-550M

105W 504W 6.0W 15W

550W

SP-450M 20A 15A 34A 0.5A 3.0A

105W 408W 6.0W 15W

450W

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

连续功率

连续功率

连续功率

料号 交流输入

交流输入

交流输入

输入电压： 100V-240V  输入电流： 10A
频率： 47Hz-63Hz

输入电压： 100V-240V  输入电流： 8A
频率： 47Hz-63Hz

输入电压： 100V-240V  输入电流： 6A
频率： 47Hz-63Hz

直流输入

直流输入

直流输入

最大输出电流

最大输出电流

最大输出电流

最大输出功率

最大输出功率

最大输出功率

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

24A 15A 42A 0.5A 3.0A

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

SP-650M
24A 24A 52A 0.5A 3.0A

120W 624W 6.0W 15W

650W

SP-550M

105W 504W 6.0W 15W

550W

SP-450M 20A 15A 34A 0.5A 3.0A

105W 408W 6.0W 15W

450W

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

連続電

連続電

連続電

入力電圧: 100V-240V  入力電流: 10A
周波数: 47Hz-63Hz

入力電圧: 100V-240V  入力電流: 8A
周波数: 47Hz-63Hz

入力電圧: 100V-240V  入力電流: 6A
周波数: 47Hz-63Hz

A 入力C

A 入力C

A 入力C

DC出力

D 出力C

D 出力C

最大出力電流

最大出力電流

最大出力電流

最大出力

最大出力

最大出力

P/N

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

24A 15A 42A 0.5A 3.0A

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

SP-650M
24A 24A 52A 0.5A 3.0A

120W 624W 6.0W 15W

650W

SP-550M

105W 504W 6.0W 15W

550W

SP-450M 20A 15A 34A 0.5A 3.0A

105W 408W 6.0W 15W

450W

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

P/N ไฟฟ้ากระแสสลับขาเข้า

ไฟฟ้ากระแสสลับขาเข้า

ไฟฟ้ากระแสสลับขาเข้า

แรงดันไฟฟ้าขาเข้า: 100V-240V กระแสไฟฟ้าขาเข้า: 10A 

ความถี ่: 47Hz-63Hz

แรงดันไฟฟ้าขาเข้า: 100V-240V กระแสไฟฟ้าขาเข้า: 8A 

ความถี ่: 47Hz-63Hz

แรงดันไฟฟ้าขาเข้า: 100V-240V กระแสไฟฟ้าขาเข้า: 6A 

ความถี ่: 47Hz-63Hz

ไฟฟ้ากระแสตรงขาออก

ไฟฟ้ากระแสตรงขาออก

ไฟฟ้ากระแสตรงขาออก

กระแสไฟฟ้าขาออกสูงสุด

กระแสไฟฟ้าขาออกสูงสุด

กระแสไฟฟ้าขาออกสูงสุด

กำลังไฟฟ้าขาออกสูงสุด

กำลังไฟฟ้าขาออกสูงสุด

กำลังไฟฟ้าขาออกสูงสุด

กำลังไฟต่อเนื ่อง

กำลังไฟต่อเนื ่อง

กำลังไฟต่อเนื ่อง

+3 3B, +5B -12B

24A 15A 42A 0 5A, 3 A,0

+3 3B, +5B -12B

SP-650M
24A 24A 52A 0 5A, 3 0A,

120BT 624BT 6 0, BT 15BT

650BT

SP-550M

105BT 504BT 6 0BT, 15BT

550BT

SP-450M 20A 15A 34A 0 5A, 3 0A,

105BT 408BT 6 0BT, 15BT

450BT

+3,3 В +5B +12 В
 для шины 

-12B
+5 В на шине sb 
(дежурного 
источника питания)

+12 В
 для шины 

+12 В
 для шины 

Входное напряжение: 100 В-240 В Входной ток: 10A
Частота: 47 Гц-63 Гц

Входное напряжение: 100 В-240 В Входной ток: 8A
Частота: 47 Гц-63 Гц

Входное напряжение: 100 В-240 В Входной ток: 6A
Частота: 47 Гц-63 Гц

ВХОД
ПЕРЕМЕННОГО
ТОКА

ВЫХОД 
ПОСТОЯННОГО 
ТОКА

Макс. 
Выходной ток

Макс. 
Выходная
мощность

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

24A 15A 42A 0 5A, 3 0A,

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

SP-650M
24A 24A 52A 0 5A, 3 0A,

120W 624W 6 0W, 15W

650W

SP-550M

105W 504W 6 0W, 15W

550W

SP-450M 20A 15A 34A 0 5A, 3 0A,

105W 408W 6 0W, 15W

450W

+3 3V, +5V +12V -12V +5VSB

P/N AC GÝRÝÞÝ

AC GÝRÝÞÝ

AC GÝRÝÞÝ

Giriþ Voltajý: 100V-240V Giriþ Akýmý: 10A
Frekans: 47Hz-63Hz

Giriþ Voltajý: 100V-240V Giriþ Akýmý:8A
Frekans: 47Hz-63Hz

Giriþ Voltajý: 100V-240V Giriþ Akýmý:6A
Frekans: 47Hz-63Hz

DC ÇIKIÞI

DC ÇIKIÞI

DC ÇIKIÞI

Maks Çýkýþ 
Akýmý

Maks Çýkýþ 
Akýmý

Maks Çýkýþ 
Akýmý

Maks Çýkýþ
 Gücü

Maks Çýkýþ
 Gücü

Maks Çýkýþ
 Gücü

kesintisiz güç

kesintisiz güç

kesintisiz güç

滿載的115%~150% . 在任何直流母線短路時啟動.

全负载的115%~150% 在任何直流母线短路时激活。

PSUは定格ラベルに表示された電源から電力を供給される必要があります。

 コンピュータケースを開きます。ケースマニュアルの方向を参照してください。
 付属の4本のねじで、ケースにPSUを取り付けます。
 お使いのマザーボードに24ピンの主電源コネクタが必要な場合、マザーボードに20+4ピンの主電源コネク
 タを接続してください。マザーボードに20ピンの主電源コネクタしか必要ない場合、20+4ピン主電源コネク
 タから4ピンコネクタを取り外し、マザーボードに20ピンコネクタのみ接続してください。

115%~150%の総負荷で保護 DCレールがショートしたときに作動します。

4. Тип источника энергии для блока питания (БП) должен соответствовать этикетке, где указаны 
     требования к расчетному току.

Если для материнской платы требуется 24-контактный основной разъем питания, то 
подсоедините 20+4-контактный основной разъем питания к материнской плате.  Если для
материнской платы требуется 20-контактный основной разъем питания, то отсоедините 
4-контактную секцию от 20+4-контактного основного разъема питания и подсоедините только
20-контактную секцию разъема к материнской плате.

 4.1 При наличии материнской платы, для которой требуется только 4-контактный разъем ATX 
       12 В (ЦП), отсоедините 4-контактную секцию от 4+4-контактного разъема ATX 12 В
       и подсоедините ее к материнской плате. (Можно использовать любую 4-контактную 
       секцию 4+4-контактного разъема ATX 12 В.)

Защита при 115~150% от полной нагрузки.

Cертифицировано по стандартам UL/ CUL,
 TUV, CE, FCC и BSMI.

Aктивизируется, когда на какой-либо из 
шин постоянного тока происходит короткое 
замыкание

ห้ามวางแหล่งจ่ายไฟในสถานที ่ที ่ความชื ้นสูง และ/หรืออุณหภูมิสูง

แหล่งจ่ายไฟมีไฟฟ้าแรงดันสูง ห้ามเปิดเคสของแหล่งจ่ายไฟ เว้นแต่ว่าคุณเป็นช่างเทคนิคหรือช่

างไฟฟ้าฝ่ายบริการที ่ได้ร ับอนุญาตจากบริษัทแล้วเท่านั ้น การกระทำดังกล่าวจะมีผลให้การรับประ

กันนี ้ถ ือเป็นโมฆะ

แหล่งจ่ายไฟ ต้องรับแรงดันไฟฟ้าตามที ่กำหนดไว้ในฉลากพลังงานเท่านั ้น
การรับประกันและใบรับประกันทั ้งหมดจะถือเป็นโมฆะ หากผู ้ใช้ไม่ปฏิบัติตามคำเตือนและข้อควรร

ะวั ีงที ่ระบุไว้ในคู ่ม ือนี ้

การป้องกัน 115%~150% 

ที ่ภาระเต็มพิกัด

เปิดใช้งานเมื ่อรางไฟฟ้ากระแสตรงใด ๆ 

เกิดการลัดวงจร

Güç, PSU'ya derecelendirme etiketinde belirtilen kaynak tarafýndan saðlanmalýdýr.

Bilgisayar kasanýzý açýn; lütfen kasa kýlavuzunuzdaki talimata bakýn.

Ana kartınız 24 pimli bir Ana Güç konektörü gerektiriyorsa, lütfen 20+4 pimli Ana Güç konektörünü
ana kartınıza bağlayın.  Ana kartınız yalnızca 20 pimli bir Ana Güç konektörü gerektiriyorsa, lütfen
20+4 pimli Ana Güç konektöründen 4 pim konektörünü ayırın ve daha sonra, yalnızca 20 pimli
konektörü ana karta bağlayın. 

%115~%150'lik tam yük oraný. Herhangi bir DC hattýnda kýsa devre
 oluþtuðunda etkinleþir.

- 過電壓&低電壓保護
- 过电压&低电压保护

-過電圧&低電圧保護

Компьютера.

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

2

1

1

2

1

1

2

1

1

2

1

1

2

1

1

2

1

1

2

1

1

2

1

1

2

1

1

2

1

1

2

1

1

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

бесперапыннага 
харчавання

ВХОД
ПЕРЕМЕННОГО
ТОКА

ВЫХОД 
ПОСТОЯННОГО 
ТОКА

Макс. 
Выходной ток

Макс. 
Выходная
мощность

бесперапыннага 
харчавання

ВХОД
ПЕРЕМЕННОГО
ТОКА
ВЫХОД 
ПОСТОЯННОГО 
ТОКА

Макс. 
Выходной ток

Макс. 
Выходная
мощность

бесперапыннага 
харчавання

4.1 Yalnızca 4 pimli bir ATX 12V (CPU) konektörü gerektiren ana kartlarda, lütfen 4+4 pimli ATX 
    12V konektöründen 4 pimli bir konektörü ayırın ve ana karta bağlayın. (4+4 pimli ATX 12V
      konektörünün her iki 4 pimi de çalışır)

4.2 Tekli 8 pimli EPS konektörü gerektiren ana kart için, lütfen güç kaynağından gelen 4+4
        pimli konektörü kullanın.
5. Diğer çevre birim güç konektörlerini sabit disk sürücüleri, optik sürücüler gibi aygıtlara bağlayın.
6. Grafik kartınız PCI-E güç konektörü gerektiriyorsa, lütfen karşılık gelen PCI-E konektörünü grafik
    kartınızın kullanıcı kılavuzunda belirtildiği şekilde bağlayın.  Lütfen güç kaynağının, 8 veya 6 
    pimli tek bir PCI-E konektörü olarak etkili bir şekilde kullanılabilen 6+2 pimli benzersiz bir
    PCI-E konektörü kullandığına dikkat edin.  Bunu, 6 pimli bir PCI-E konektörü olarak kullanmak
    için lütfen 2 pimli konektörü 6+2 pimli konektörden ayırın.
7. Bilgisayar kasanızı kapatın ve AC güç kablosunu güç kaynağı AC girişine bağlayın.

SMART M650W

SMART M450W
SMART M550WSMART M650W

SMART M450W
SMART M550WSMART M650W

SMART M450W
SMART M550W

SMART M650W

SMART M450W
SMART M550W

SMART M650W

SMART M450W

SMART M550W

SMART M650W

SMART M450W

SMART M550W

SP-650M

SP-550M

SP-450M

SP-650M

SP-550M

SP-450M

SP-650M

SP-550M

SP-450M

SP-650M

SP-550M

SP-450M

SP-650M

SP-550M

SP-450M

SP-650M

SP-550M

SP-450M

Номер по 
каталогу

перенапряжения и Пад напружанне

 - SMART 电源供应器

- 使用手册

- 交流电源线

+5 В на шине sb 
(дежурного 
источника питания)

+5 В на шине sb 
(дежурного 
источника питания)
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